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AlphaTheta Corporation
6F, Yokohama i-Mark Place, 4-4-5 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama, Kanagawa 220-0012 Japan

  

 

Polski  

 

 

   

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

    

Środki ostrożności  przy  użytkowaniu

  

 

 

 

 
   
 

     
  

   
  

   
 

    
 

    
      

 

 

 

 

 

 

     

HDJ-F10
Bezprzewodowy  system  słuchawek monitorujących
alphatheta.com/support

Zawartość opakowania

• Słuchawki ×1
• Kabel spiralny 1,2 m (rozciągnięta długość 3,0 m) ×1
• Adapter stereo ø6,3 mm (typ z gwintem) ×1
• Kabel do ładowania USB (USB Type-C do USB Type-C) 0,5 m ×1
• Zapasowa para nausznic ×1
• Etui ×1
• Krótka instrukcja obsługi ×1
• Środki ostrożności ×1
• Kabel spiralny 1,2 m (rozciągnięta długość 3,0 m) ×1

Cechy

Ten produkt to słuchawki o doskonałej jakości dźwięku i trwałości, a 
także optymalnej funkcjonalności do występów DJ-skich.
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Przeczytaj przed użyciem (Ważne)

UWAGA
Ten produkt został oceniony w warunkach klimatu umiarkowanego.

Środowisko użytkowania

  

Symbol dla 
urządzeń   Symbole 

dla baterii

Symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i w dołączonych 
dokumentach wskazują, że zużyte urządzenia elektroniczne i baterie nie 
mogą być wyrzucane razem z odpadami komunalnymi.

Istnieje specjalny, prawnie określony system zbiórki, właściwego 
przetwarzania, ponownego wykorzystania i recyklingu zużytych produktów
oraz baterii.

Prawidłowe postępowanie ze zużytym sprzętem i bateriami zapewnia ich 
odpowiednią utylizację, ponowne wykorzystanie i recykling, co 
minimalizuje ich szkodliwość dla zdrowia i środowiska. W celu uzyskania 
dodatkowych informacji dotyczących właściwego postępowania, 
ponownego wykorzystania i recyklingu zużytych produktów i baterii należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub punktem sprzedaży.

Te symbole obowiązują wyłącznie w krajach Unii Europejskiej.
Jeśli znajdujesz się w innym kraju, skontaktuj się z lokalnymi władzami w 
celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji produktu.

Temperatura i wilgotność w miejscu użytkowania:
+0°C – +40°C, mniej niż 80% RH (otwory wentylacyjne nie mogą 
być zasłonięte).

Nie umieszczaj urządzenia w słabo wentylowanych miejscach ani nie 
narażaj go na wysoką wilgotność lub bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych (lub silnego sztucznego oświetlenia).
Informacje dla użytkowników dotyczące zbierania i utylizacji starych 
produktów oraz baterii
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Symbol graficzny
Symbol graficzny              

naniesiony na urządzenie oznacza prąd zmienny (AC).
      

Symbol graficzny        
naniesiony na urządzenie oznacza prąd stały (DC).
naniesiony na urządzenie oznacza sprzęt klasy ochrony 

II.

    k ał  ak ści wał ści  a 
akż  a  kc a ści  w ę w kich

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Wyciek elektrolitu z akumulatorów
• Nie dotykaj elektrolitu gołymi rękami.

 

OSTRZEŻENIE
• To urządzenie nie jest wodoodporne. Aby zapobiec pożarowi lub  

 

	

porażeniu prądem, nie umieszczaj w pobliżu urządzenia  żadnych 
pojemników wypełnionych cieczą  (np. wazonów, doniczek) ani nie 
narażaj go na kapanie, zachlapanie, deszcz lub wilgoć.

• Aby zapobiec zagrożeniu pożarowemu, nie umieszczaj w pobliżu
  urządzenia otwartego  źródła ognia (np. zapalonej  świecy).
• Jeśli  ładowanie nie zostanie zakończone po określonym czasie,
  przerwij je. Nadmierne  ładowanie może spowodować  pożar,
  poparzenia,obrażenia itp.
• W przypadku wystąpienia któregokolwiek z poniższych objawów
  natychmiast zaprzestań  używania słuchawek, wyłącz je i skontaktuj
  się  ze sprzedawcą:
— Słuchawki nadmiernie się  nagrzewają, wydzielają  nietypowy zapach,
     ulegają  deformacji, przebarwieniom itp.
— Do wnętrza słuchawek dostanie się  ciało obce.
• Nie owijaj słuchawek tkaniną  lub kołdrą  ani nie używaj ich na
  podgrzewanym dywanie. Może to spowodować  zatrzymanie ciepła,
  deformację  obudowy i pożar.
• Nie wlewaj wody do wnętrza słuchawek ani ich nie mocz. Może to
  spowodować  pożar lub porażenie prądem. Szczególnie uważaj
  podczas korzystania w deszczu, podczas opadów  śniegu, na plaży lub
  w pobliżu wody.
• Nigdy nie zaglądaj do wnętrza ani nie modyfikuj urządzenia. W
  przypadku jakiejkolwiek modyfikacji, AlphaTheta Corporation nie
  będzie już  gwarantować  jego działania.
• Dla bezpieczeństwa ruchu drogowego nigdy nie używaj słuchawek
  podczas jazdy rowerem, motocyklem ani samochodem. Nadmierne
  zwiększenie głośności jest niebezpieczne, ponieważ  uniemożliwia
  słyszenie dźwięków otoczenia. Zachowaj szczególną  ostrożność  w
  ruchu drogowym.
• Nie używaj słuchawek w niebezpiecznych miejscach, takich jak
  przejazdy kolejowe, perony stacji, jezdnie, place budowy itp. Brak
  słyszalności dźwięków otoczenia może prowadzić  do
  nieprzewidzianych wypadków.
• Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj na wysokim
  poziomie głośności przez długi czas.
• Aby zapobiec zagrożeniu pożarowemu, nie umieszczaj w pobliżu

  urządzenia otwartego  źródła ognia (np. zapalonej  świecy).

  

	
  

    

 

 

  
  

Kabel  ładujący USB
• Nie używaj złączy, których końcówki zostały przekręcone.
• Podczas podłączania złącza sprawdź  kierunek połączenia i wsuń
   złącze  prosto.
• Nie dopuszczaj do kontaktu końcówki złącza z płynami (np. potem lub

  wodą) ani ciałami obcymi (np. drobnymi zanieczyszczeniami, kurzem,
  metalowymi przedmiotami itp.).

OSTRZEŻENIE
• Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem, nie zdejmuj pokrywy. 
   Wewnątrz nie ma elementów wymagających konserwacji przez 
   użytkownika. Serwisowanie należy powierzyć wykwalifikowanemu   
   personelowi.
• Podczas włączania zasilania stopniowo zwiększaj głośność. Nagły 
   hałas przy wysokim poziomie głośności może spowodować
   uszkodzenie słuchu.
•  Dostosuj poziom dźwięku w słuchawkach do odpowiedniego poziomu. 
    Zbyt głośny dźwięk może uszkodzić słuch.
•  Ścisz dźwięk przed wyłączeniem urządzenia. Nagły hałas przy 
    wysokiej głośności może spowodować uszkodzenie słuchu przy 
    kolejnym włączeniu urządzenia.
• W przypadku wystąpienia swędzenia lub dyskomfortu skóry 
   natychmiast przerwij użytkowanie.
• Nie owijaj kabla ładującego USB wokół słuchawek podczas ich 
   używania.Nadmierne nagrzewanie może spowodować pożar lub 
   porażenie prądem.
• Nie umieszczaj urządzenia w miejscu, gdzie temperatura może 
   osiągnąć  nadmiernie wysokie wartości. Może to spowodować
   degradację  obudowy  i komponentów wewnętrznych oraz wywołać
   pożar. Szczególnie uważaj w pojazdach z zamkniętymi oknami, w 
   miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni 
   słonecznych lub w pobliżu grzejników.
• Nie umieszczaj urządzenia w miejscach narażonych na dym, parę
   wodną, wysoką wilgotność lub duże zapylenie. Przewodzenie 
   elektryczne przez dym, wilgoć lub kurz może spowodować pożar lub 
   porażenie prądem.
• Osoby z wszczepionym rozrusznikiem serca nie powinny używać tego 
   urządzenia, ponieważ może to powodować niepożądane skutki.
• Nie używaj tego urządzenia w szpitalach, klinikach ani w pobliżu 
   sprzętu medycznego.
• Nie używaj urządzenia w samolotach ani w pobliżu automatycznych 
   drzwi, aby uniknąć ryzyka zakłóceń w ich działaniu.
• Nie używaj słuchawek podczas ładowania, ponieważ może to 
   spowodować oparzenia.

  
  

• Jeśli elektrolit dostanie się  do oczu, nie pocieraj ich, natychmiast
  przepłucz obficie czystą  wodą  i niezwłocznie skonsultuj się  z lekarzem.
• W przypadku kontaktu elektrolitu ze skórą  lub odzieżą, natychmiast

  przemyj miejsce dużą  ilością  czystej wody. W razie wystąpienia stanu
  zapalnego lub uszkodzenia skóry skonsultuj się  z lekarzem.

Akumulatory
• Używaj wyłącznie dołączonego kabla USB, ponieważ  użycie innego

  może spowodować  awarię.
• Nie wrzucaj do ognia. Nie rozbieraj ani nie podgrzewaj.
• Nie używaj, nie przechowuj ani nie pozostawiaj w pobliżu ognia, w

miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych, w nagrzanym pojeździe lub w innych miejscach o wysokiej
temperaturze.

• Nie powoduj zwarcia.
• Nie używaj akumulatorów, z których wyciekł  elektrolit.

Środki ostrożności podczas użytkowania
• Podczas użytkowania zachowaj ostrożność, ponieważ regulowane 
  elementy mogą przyciąć włosy użytkownika, w zależności od sposobu 
  noszenia słuchawek.
•Nie narażaj słuchawek na silne uderzenia ani nacisk, ponieważ może to 
  spowodować uszkodzenie obudowy lub pogorszenie działania 
  urządzenia.
•W przypadku zabrudzenia słuchawek przetrzyj je suchą, miękką
  szmatką. Nie dmuchaj bezpośrednio do jednostki głośnikowej.
•Jakość dźwięku może się pogorszyć lub może dochodzić do przerw w 
  dźwięku, jeśli wtyczka jest zabrudzona. Regularnie czyść wtyczkę
  miękką,suchą szmatką.
• Nauszniki mogą ulec degradacji po długim okresie użytkowania lub 
  przechowywania. W takim przypadku skontaktuj się ze sprzedawcą.
• Podczas odłączania kabla trzymaj za wtyczkę, a nie za przewód. 
•Ciągnięcie za przewód może spowodować uszkodzenie przewodu lub 
  awarię.
•Mikrofon może ulec uszkodzeniu w przypadku dostania się do niego 
  potu lub wilgoci. Zachowaj szczególną ostrożność podczas korzystania 
  ze słuchawek w warunkach deszczu, burzy, w pobliżu morza, rzeki lub 
  jeziora.
•Jeśli złącza kabla ładującego USB są zabrudzone, ładowanie może być  
  niemożliwe. Regularnie czyść złącza, przecierając je miękką, suchą 
  szmatką.

Notes

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od minimum 2,5 W, 
wymaganych przez urządzenie radiowe, do maksimum 6,5 W, aby osiągnąć
maksymalną prędkość ładowania.

 

 

Znaki towarowe Bluetooth®/MD oraz logotypy są 
zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth
SIG, Inc., a ich użycie przez AlphaTheta Corporation odbywa się
na podstawie licencji. Inne znaki towarowe oraz nazwy handlowe
należą  do ich odpowiednich właścicieli.

Inne produkty, technologie, nazwy firm itp. wspomniane w tym 
dokumencie są  znakami towarowymi lub zarejestrowanymi 
znakami towarowymi ich odpowiednich właścicieli.

Specyfikacje  techniczne
Ogólne
Zasilanie ................................................................. DC5V (podczas ładowania), DC3.7V 
Czas odtwarzania (w trybie SonicLink)...................................................... Około 9 godzin
Czas odtwarzania (w trybie Bluetooth) *1 ............................ Około 30 godzin (z ANCON)
Czas ładowania *2 (+25°C (+77°F)) ..................................................... Około 2,5 godziny
Zalecany zakres temperatury ładowania .................................................. +10°C – +35°C 
Zakres temperatury użytkowania .................................................................. 0°C – +40°C
Zakres wilgotności użytkowania ............................ 35% RH – 80% RH (bez kondensacji)
Waga ......................................................................................................................... 356g
*1 Czas może być krótszy w zależności od warunków użytkowania.
*2 Czas wymagany do pełnego naładowania z pustego stanu. Czas ładowania może się
różnić w zależności od warunków użytkowania.

Bluetooth

Wersja .................................................................................... Bluetooth standard ver. 5.2
Maksymalny zasięg transmisji ...................... Około 10 m *3 w warunkach bez przeszkód
Pasmo częstotliwości ............................................................................................ 2.4GHz
Zgodne profile Bluetooth ......................................................... A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Zgodne kodeki .................................................................................................. SBC, AAC

*3 Zasięg transmisji to tylko wskazówka. Zasięg transmisji może się zmieniać w 
zależności od podłączonego urządzenia i otoczenia.


